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CBITIO | TEMPSABA SIK MAHI®ECTAHTU ETUYHUX LIIHHOCTEN
Y HOBOMY 3ABITI

Y cTaTTi po3KpUTO pOorb CBiTNa i TEMPSIBU SIK aKCIOKOHCTaHT B eTUYHOMY noni HoBoro 3aBiTy. BucsitrneHo oco6-
NMBOCTI Npe3eHTaLin CBITNa/TeMpsABM AK IHCTPYMEHTIB cakpanisauii Ta akTUBHUX COLOKYNbTYPHUX PerynaTopis i kopens-
TOpPiB HYMiHO3HOro NpocTopy. O3HauYeHO CEMaHTUYHWIA CNEKTP BTiNeHb CBiTNa i TempsiBu, BiHapHICTb LMX NOHSTL i Bapia-
TUBHICTb X TpaHcdopMauin. Po3rnaHyTo dyHKLii CBiTNa i TEMPSABKU SK eNeMEHTIB cakparnbHOI aHTPONONOril y penirinHin
pednexcii.
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YymayeHko MapuHa AnekcaHOpoeHa, acriupaHmka XapbKkosckoli 2ocydapcmeeHHoU akadeMuu Kyribmypbl

CBeT ¥ TbMa Kak MaHU(eCTaHTbl 3TU4ECKUX LeHHocTen B HoBoM 3aBeTe

B cTaTtbe packpbiTa porib CBETa U TbMbl Kak aKCMOKOHCTaHT B 3TMdeckom norne Hosoro 3aBeta. OcBeLeHbl 0Co-
GEeHHOCTV Mpe3eHTaunin CBeTa/TbMbl Kak MHCTPYMEHTOB Cakpanu3auuvm M akTUBHBIX COLMOKYIIbTYPHBIX Perynsitopos U
KOPPENsiTOpoB HYMMHO3HOIO MpocTpaHcTBa. OnpeadeneH CeMaHTUYECKUI CMEeKTP BOMMOLLEHUIA CBETa U TbMbl, OMHap-
HOCTb 3TUX MOHATUI U BapUaTUBHOCTb UX TpaHcdopmaumin. PaccmoTpeHsl pyHKUMM CBETA U TbMbl B Ka4eCTBe afeMeH-
TOB CaKparnbHOM aHTPOMOOrMn B PENIUrMo3HON pedpriekcum.

Knroyessie criosa: cBeT, TbMa, akCMOMOTrKs, HYMUHO3HbLIN KOHTUHYYM, CakparbHasi aHTPONOMorus.

Chumachenko Maryna, postgraduate, Kharkiv State Academy of Culture

Light and darkness as demonstrators of ethical values in the New Testament

Role of light and darkness as axiological constants from the ethical part of the New Testament was considered
in the Article. Special aspects of light/darkness presentation as instruments of sacralization and active social and cultural
regulators and correlators of numinous space were highlighted. Semantic spectrum of light and darkness image, binary
of these terms and variability of their transformations were indicated. Functions of light and darkness as elements of
sacral anthropology in religious reflection being special cultural practice were considered.

Rationale involves understanding through cultural and philosophical exegesis of religious art mechanisms,
among which axiological constants have acquired special meaning — light and darkness as specific modulants of the
Christian culture meaning. Determination of the light and darkness role in sacral mechanism of cultural and Christian art
organically combining with mythopoetics shall integrate basic definitions of the Christian religious doctrine to the entire
belief system of the society. The Bible includes extensive system of cultural, axiological, symbolic and iconic, metaphoric
elements wherein light/darkness are the instruments of sacralization and legitimation of the model of social and Christian
regulation.

Purpose of the Article is to understand axiological capacity of light and darkness as demonstrators of ethical
values in the New Testament. Thereunder, the following tasks were assigned: firstly, to determine dialectics of light and
darkness coexistence and special aspects of their presentation as axiological constructors and axiological demonstrators
from the ethical part of the New Testament; secondly, to analyze semantic meaning of light and darkness in texts of the
New Testament; thirdly, to determine morphologic function of light and darkness semantics and their role in numinous
space creation and change.

Light and darkness in the Biblical ontological dimension are hierophany "communication" elements moving a
human closer to/away from God whereby violate demarcation between sacral and secular space. Creation of social and
cultural religious space is legitimized by light as an active regulator of secular/sacral communication portal. Axiological
code of light is based on mythopoetic, iconic and symbolic, ontological and transcendental elements for demonstration of
non-material nature of the God. Light is an imperative with the help of which involvement in the numinous dimension is
established. Such involvement is expressed in grace offering to the God'’s light and is symbolic and presentation basis for
axiological and cultural polycode of the Christianity predicates: firstly, modeling human’s behavior by translation of sacral
intentions — ethical and Christian regulators; secondly, light sacral support — axiological attributes of numinous space
where a man of God is located; thirdly, a human as a cofounder of cultural and religious space of the Christian light;
fourthly, light as a semantic construct of axiological, symbolic and iconic, epithet and metaphoric and mythopoetic
dimensions of the Christianity.

Using a symbol of light for determination of the God’s nature extrapolates poetics of symbolism into theological
field. Representatives of sacral sanctions, God’s presence — axiological "derivatives" of light: luminary (in the Bible — the
God’s word, the God’s law); in hagiographical literature and Bible — luminary of the Church, saints; Gospel; angels;
guardian angels, etc. Ontological modes of light and darkness are also axiological actions — active and/or passive. Light
is always active: in fighting against infernal powers, in the Christianity truth enlargement, God’s men rescue and support.
Darkness, in exchange, is passive, it represents absence of light. Correlation of the darkness qualitative characteristics —
from essence expression in light antipode to fighting against it, bringing to sacral sanctions and punishment of innocents,
demonstrates its activity.

Therefore, the research of light and darkness axiological constructors as demonstrators of the New Testament
ethical values, rethinking thereof in the cultural dimension allows determining their influence on creation of particularities
of numinous continuum of the Christian world. Light and darkness are axiological representatives of sacral opposition to

© YymaueHko M. O., 2016
54



BicHuk HauioHanbHoI akagemii KepiBHMX KaapiB KynbTypu i mucteuTs Ne 1°2016

bipolar world order, active semantic and morphologic joining elements between sacral and secular space. Performing
regulation function of God — human, human — God communication channel, light and darkness introduce topos — sacral
involvement and axiological action, to cultural and religious reflection. Light and darkness as factors of social regulation —
metaphoric, mythopoetic elements of sacral anthropology, correlators of ethical and humanistic units, modulators and
transformers of ontological field, specific "axiological templates" of the Christian ascetic culture, orient coordinate of the
religious genesis — participation with the Christ. Value forming potential of light and darkness is a guarantee of polycode
of semantic and multiple modification of the spiritual — hierophany.
Key words: light, darkness, axiology, numinous continuum, sacral anthropology.

AKTyanbHiCTb OCHiIAKEHHS nonsrae y HeobXiAHOCTi OCMUCNEHHS LUMSXOM KyrnbTypPHO-(inocoCbKol
eK3ereay MexaHi3miB OyXOBHOI TBOPYOCTI, cepeq SK1x 0COBNMBOro 3Ha4YeHHs Habynu akCiOKOHCTaHTW CBITNO
i TempsiBa sk crneunivHi MOAYNSHTU CMUCNOBOMO NONSA XPUCTUAHCLKOI KynbTypu. BusiBneHHsa poni ceitna i
TEMPSABU B cakpanbHOMY MeXaHi3Mi KyNbTYPHO-XPUCTUAHCBKOI TBOPYOCTi B OpraHiyHOMY MOEAHaHHi 3 Mico-
NMOETUKOIO MOKMMKaHE iHTerpyBaTh 3acafgHu4i NOHATTA XPUCTUSHCBKOI AYXOBHOT AOKTPUHWU A0 LifiCHOI CBiTO-
rNAgHoOT cucTemu cycninbctea. bibnia gk koMneHaiym eTuYHMX LiHHocTen [22, 69] MiCTUTb posranyXeHy cuc-
TeMy KyNnbTYPHUX, aKkCionoriyHMx, CUMBOSIYHO-3HAKOBUX, MeTaoOpUYHMX ENEMEHTIB, Y SKUX CBITNO/TempsiBa
— IHCTPYMEeHTM cakpanisauii Ta neriTumavii mogeni couianbHO-XPUCTUAHCLKOrO peryrnoBaHHA. bibninHuin Ha-
paTop YK He B nepLle B CBITOBIN iCTOPIl HAMaraBcs NAKPECHUTU LiHHICTb i CBATICTb pearnbHOro i HeNnoBTOp-
HOrO NIOACLKOro XUTTHA, 3HAYHICTb MOACHKOI 0COBUCTOCTI, POrib MOParbHOro 3aKOHY M COBICTI AK perynatopa
KynbeTypu [1, 41].

CeiTno i TempsiBa B 6i6niNHOMY OHTOMOrYHOMY BUMIpPi — "KOMYHiKaUinHI" enemMeHTn iepodaHii, Lo
HabnwxaloTb/BiggansawTb NOAMHY Bigd bora, Yum NopyLyloTb AeMapkauito MK cakparnbHUM i IpodaHHUM
npocTtopom: "Crnoeo boxe... cumBon, micue 3ycTpidi 6boxxecTBeHHOro i nogcekoro” [6, 51].

MeTa cTaTTi — OCMUCINEHHS aKCiONMOriYHMX NOTEHUIN CBITNA i TEMPSBU SK MaHiheCTaHTIB €TUYHUX
uiHHocTen y HoBomy 3aBiTi. BignoBigHO HaMm NOCTaBEHO Taki 3aBOaHHS:

— BUSABUTW JianekTuky cnisBiCHyBaHHS CBiTNa i TeMpsBM Ta 0COBNMBOCTI X Npe3eHTaLin 9K akCiOKOH-
CTPYKTIB Ta akciomaHihecTaHTiB y eTUYHIN nnowwmHi HoBoro 3aBiTy;

— MpoaHarni3yBaTu CMUCNIOTBOPYY CKNagoBYy CBITMa i TEMPSBU B HOBO3aBiTHUX TEKCTAX;

— BU3HaYNUTU HOPMOTBOPYY (PYHKLiKO CMUCIIOBKX 3HaYE€Hb CBITNa i TeMPSABU Ta iIX MiCUSA B KOHCTPY-
OBaHHi Ta 3MiHi HYMIHO3HOIO NPOCTOPY.

3a oCTaHHi pOKM CTBOPEHI YN NepeBuaaHi npadi, B SKUX NigiMaeTbCs HU3Ka NUTaHb, NOB’SI3aHUX 3
PONIO CakpanbHUX KHUM MOACTBA B KyNbTYpi, XPUCTUSIHCBKOK eTukoto [1; 4; 5; 23; 24], repmeHeBTUKOIO 6ib-
ninHKux TekctiB — [2; 10; 16; 19; 20; 21; 24]. OkpeMi gocnigKeHHs NpUCBSAYeHi NpobneMamM CUMBOIIB B XpUC-
TUAHCBKOMY BipoBYeHHi [17]. BogHouyac cumBoniyHi, MidponoeTnyHi cknagosi 6ibniiHoro npoctopy, a came
aKCiOKOHCTPYKTM CBITMO | TeMpsiBa, BUCBITINEHI HE JOCTaTHLO.

3BepHeHHs Ao CBATOro MuUcbMa $IK KBIHTECEHLT XPUCTUSHCBKOT KyNbTypy OO3BONSE BUOKPEMUTU
0cobnuBy pornb akCiOKOHCTPYKTIB CBiTNa Ta TeMpsiBM B cakpanbHoMy 6ibniiHomy npoctopi. Y NocnanHi IBa-
Ha BigobpaxeHi ABi CMMBONIYHO-TMNOMOrYHI HaAByAoBU — iepodhaHia CyTHOCTI Ta akcionoriyHa onosuuis:
"Bor € cBiTno, i Hemae B Him xogHoi Tempssu!” [3, 272]. KaTeropnyHuii imnepaTme — 3anepeyeHHs MOXNu-
BOCTi (pikcauji akCIOKOHCTPYKTa CBiTNa B ni3HaBarbHiA, NPakTMYHO-OCMMUCIIOBAHIN NNOLLMHI 3YMOBIOETLCA
OBOMEeXeHHs M pamKkamMun matepianbHoro. Ak 3asHayas npodgecop MOCKOBCLKOI OyXOBHOI akagemil, npoTo-
iepen ®. O. NonybuHcbkun: "Axkwo rosoput Npo bora, wo "BiH — Ceitno i OTeub cBiTna", To Ui BUpa3un cnig
PO3yMiTU He YyTTEBO, @ OYXOBHO, 3rigHO 3 PO3YMIHHAM OTLIB LIePKBW, SKi HasuBanu Le CBIiTNo "po3yMHUM
caitnom" (PAOZ voepov), AKke He Mianarae NPocTopoBuM obmexeHHaM" [9, 118—119]. Y XIV cT. apxienuckon
puropin Manama 3ayBaxue, WO CBITNO, sike 3'aBurnocs Ha PaBopi, He TBOpeHe, a AincTeo boxecTtsa, oap
BiJ BiYHOro HEMPUCTYMHOrO CBiTNAa, B AKOMY >uBe bor. BoHo casano Big bora i BTinunocsa B CuHi, a He 6yno
CTBOPEHE 3 NOBITPA MaTepianbHoro ceiTy [12, 118]. OTke, akcionoriyHUA KOA CBiTNa Mae 3a OCHoBY Michorno-
€TUYHY, 3HAKOBO-CMMBOSIYHY, OHTONOMYHO-TPAHCLUEHOEHTHY CKnagoBy Ans MaHidecTtauil He mMaTtepianbHol
npupoan bora (nulla materiae mole gravatur — 3a ®. O. Nony6GuHCHKUM).

AnocTon IBaH nponarye ogHy " Ty X iCTUHY B ABOX (popmMax — CTBEpAXYBaHHS i 3anepeveHHs. Lle
SIKICHO HOBE MOCNaHHA, OCKiNbkM Bigbynaca Kopensuis HyMIHO3HOMO MPOCTOPY Big TpaHCLEHOEHTHOro
cnpunHATTS Bora (B CtapoMy 3aBiTi) 40 SIBMEHHS Moro inoctaci — Icyca Xpucta. B €BaHrenii Big IBaHa 3a-
3HavaeTbes: "HixTto bora Hikonu He 6a4yus, — OgHopoaxeHun CuH, wo B noHi OTus, Ton Cam Buss 6yB" [3,
112]. B Ctapomy 3aBiTi 6oxxecTBeHHe CBIiTNO MOXHa O6yno nobauntu, B neplly Yepry — B TBOPiHHi [7, 28]. "I
ckasaB bor: "Xan ctaHeTbes cBiTno!" | ctanocsa ceitno. | no6auyms bor cBiTno, wo aobpe BoHO, — i bor Biaai-
nuB cBiTno Big Tempsasn” [3, 1]. PoamexyBaHHs gobpa i 3na, cBiTna i TeMpsiBU — CBOEpigHE 3anpoBagKeHHs
aKcionoriyHoi AiamMmeTpanbHOCTI Ha cakpanbHin Bici "X" Ta gianekTnka cniBiCHyBaHHSA Ta CMUCOBOI TpaHCco-
pmauii Ha npodhaHHin Bici "y". Cakpanisauia csiTna Bigbynacs B NeBHi Mipi B bo)xeCTBEHHOMY 3aKOHI, KW
nokasas, o bor ceATui. MNpoTe o npuwects Xpucta Le CBITNO He 3acsasasi0 Ha NOBHY Cuny, Tak Sk ue no-
kasaHo B €saHrenii Moro 6naroaati. Hapasi Bor He Tinbku ceitno Cam no Cobi, ane siH ocsss Coboto Tem-
psiBy. binblie Hemae TeMpsaBY, sika NPUXoBYeE noro. Ak Ton dakT, wo bor € nbos, gemoHcTpye cuny bora B
YTBEPOKEHHI Ta niaTPUMLi AOCKOHAnNoCTi Moro 6narocTi, Tak CBiTNO CBIAYMTL npo cuny y BigHOLLEHHI Woro
OYXOBHOro xapaktepy Ta npupoam [7, 28]. BukopucTaHHs cuMBOMy CBiTRna Ansg BusHaveHHs Borom Csoel
npupogmn ekcTpanosntoe NoOeTUKYy CUMBOIi3MY B TeornoriyHy cdepy. CaiTno, Ak i coHue [17, 28] — cumeon bora,
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Cesroi Tpinui (bor aense Cebe yepes CuHa. BiH yepes [lyxa Ceatoro Bigkpmeae Otus, a [dyx yepes Cnoeo —
CuHa) — BupasHuk 6narogati 6orosBneHHs. loaHH JIECTBUYHMK, TPaKTyOUN €OHICTb "TPOEOCHOBK", iHTErpy-
BaB CMMBOSIYHI MOTEHLi CBiTNa 4O XPUCTUAHCBKUX €TUYHMX UiHHOCTel: "Bipa nogibHa npomMeHto, Hagis CBiT-
ny, a nobos — Kony coHusd. Bci BoHM — ogHe casHHs | ogHa ceitnicTb" [13, 201]. TpaHcueHaeHTHiCTb CTapo-
3aBiTHOro "TaemHuyoro Bora" [3, 728] amiHoeTbea Ha HososasiTHe BTineHHst Moro B Cuni — "Csitni CaiTy" (y
anocTtona IsaHa yntaemo HactynHe: "BiH npuirwos Ha cBigouTBo, Wob 3acsiguuTtn npo CeiTno, wob nosipu-
nn BCi Yyepes Hboro" [3, 112]).

dopmyBaHHSA COLOKYNbTYPHOrO AYXOBHOMO MPOCTOPY NEriTUMI3yETbCA CBITIIOM SK aKTUBHUM peryrns-
TOPOM KOMYHiKaLiinHOro noptany npodaHHe/cakpanbHe. CBITNno — iMnepaTns, 3 4ONMOMOIOK SIKOrO BCTAHOB-
TNIOETLCA MPUYETHICTb A0 HYMIHO3HOrO BUMIpY: "Yepes HeBnuHHe cxodxeHHs 0o bora... noguHa oTpumye
CTINbKM CBITNAa, XUTTA, TBEPAOCTI Y BCiX CBOIX BYMHKAX, CTiflbkW Bnagu Hag coboto, Lo BOHA HEOAMIHHO Big-
yyBae 6yTTa bora" [12, 107]. Penpe3aHTn cakpanbHUX CaHKLiA, BOXeCTBEHHOI NPUCYTHOCTI — aKCionoriyHi
"noxigHi" ceiTna: ceitunbHUKKM (B Bibnii — Cnoso boxe, 3akoH Boxun [18, 451], B ariorpadivHin nitepatypi Ta
Bi6nii — ceiTunbHUkM Liepkewn, ceaTi [15, 8]); €sanrenie [11, 157]; aHrenu, ceitnoHocui [12, 150] Ta iH. OHTO-
NOriYyHi MoAyCK CBITNa Ta TEMPSBU € TaKOX aKkCioAieto — akTUBHOW Ta/abo nacusHo. CBITNO 3aBXAN akTUB-
He [7, 29]: y npoTuaii iHpepHanbHUM cunam, y NOLUPEHHI iICTUHN XPUCTUSIHCLKOT BipW, MOPATYHKY Ta nigTpu-
MLUi NpaBegHuKiB.

TempsiBa, B CBOIO Yepry, nacuBHa, BOHa — BiACYTHICTb cBiTna [7, 29]. Kopensauis skicHOI XxapakTepuc-
TUKM TEMPSIBU — Bi CYTHICHOrO BUPA@XEHHS B aHTUMNOAI CBIiTNY A0 NpOoTUaii MoMy, OEMOHCTPYE 1T aKTUBHICTb.
TempsiBa He MOXe 3racuTu CBIiTNO, NpoTe 11 Nig cury OXonuTU AyLly, ska BigMOBMach Big Hboro. TempsBsa
He 3HuLye CBIiTNO, ane pobutb MOro He eeKTMBHMM, Pa3oM 3 TUM, SK dylia BiAMOBNSAETLCA Big XpucTa
[7, 29]. Tomy anocton IBaH Haronowwye: "l 3HoBY Icyc npoMoBnsB A0 HUX, Kaxyyu: "A CBiTNo gnsa ceity. XT0
noe scnig 3a MHoto, He Byae xoauTn y TeMpsBi TOW, ane Matume cBiTno xutra™ [3, 123].

CBiTNoO i TempsiBa K aKCIOKOHCTPYKTU XPUCTUAHCBHKOrO €TUYHOIO KOHTUHYYMY Mae cakpanbHy Tpoe-
BEKTOPHY crnpsiMoBaHicTb (| — 1). MNo-nepLe, akT asneHHa bora yepes CuHa Icyca Xpucta — mecii ansa ay-
XOBHOIoO MOpPATYHKY CBIiTY. [Mpo Le cBiguMTb anocTtonu IBaH: "...CBITNO Ha CBIT Npubyno, nogn X TeMmpsiBy
6inbLW nondunu, sk cBiTno, — nuxi 60 Bynu XHi BYUNHKN. BO KOXEH, XTO pobuTb nnxe, HEHaBMAMWTL CBITNO i
He NpuxoguTb A0 CBiTna, Wob He 3raHeHO BYMHKIB 1Oro. A XTo pobuTb 3a npaBaoto, TOM A0 CBiTNa hae, Wwob
Aina noro Buaeunucek, 60 3pobnexi B bosi BoHn" [3, 115]; MaTsin: "Hapog, Wwo B TEMHOTI cuais, CBITNO BENK-
ke nobaumB, a TMM, XTO CUAIB Y KpaiHi cMepTenbHOoI TiHi, 3acaano ceitno" [3, 6]; lcasa: "Hapoga, skuii B Temps-
Bi xoanTb, CBITNO Benuke nobaunTb, i Hag4 TUMKU, XTO CUAUTL Y Kpato TiHi cMmepTi, CBiTNo 3acsie Hag HUMK" [3,
689]; Jlyka: "...w06 cBITUTU BCIM TUM, XTO NepebyBae B TeMPSBi N TiHi cMepTenbHin, Wwob cnpsMyBaTh Hali
Horu Ha gopory mupy!" [3, 72]. Mo-apyre, yCBIOOMNEHHS CBOET IPiXOBHOCTI, HEOOXIAHOCTI yXOBHOI 60pOTHOM
npaBegHUKOM — oyHOAMEHT, nepLua cxoamHka B "nectsuui" cBaTocTi: "OKO — TO CBITUNBLHUK ANg Tina. Tox Ak
OKO TBOE Byae 300poBe, TOW i yce Tino TBoe byae ceitrne. A konu 6 TBOE OKo nuxe Byno, Toi 11 yce Tifno TBOE
O6yne TemHe. OTOX, KOMW CBITMO, WO B TOBI, € Benvka TempsiBa, — TO sIka X TO Benuka Ta tempssal Hixto
OBOM MaHam Cry>XuTtn He Moxe, — 60 abo ogHOro 3HeHaBMAUTb, a gpyroro byae nobutn, abo byae Tpuma-
TUCS O4HOro, a Apyroro 3HexTye. He moxeTe Borosi cnyxutu 1 mamoHi (6aratctey)” [3, 9].

CumBonivyHo-MeTadOpuYHi BTINEHHS CBITNa i TEMPSBU AK aKCIOKOHCTPYKTIB CMUCMOBOrO NOMst Xpuc-
TUSIHCbKOI €TWKM 300paxkeHi B €BaHrenii Big MaTsis B NpuTyi Npo Myapux i HEPO3yMHWUX AiB Ta NpUTYi Npo
TanaHTtu [3, 36-37]. OcyaXeHHs1 anbTepHaTUBHOCTI "XNUTTA ¥y XpUCTi" — TempsBa sk NpoTugis gobpy, ceitny,
nposiB iHpepHanbHOCTI | AyXOBHOro 3aHenagy. BoHa Takox € eneMeHTOM cakpanbHUX CaHKLil Ta nokapaHb
HeBipHUX: "Toai uap ckasaB CBOIM crnyram: "3B’sXiTb NOMY HOMM Ta PykW, Ta N KUHbTE A0 30BHILLHBOI TeMps-
BW, — Byae nnad Tam Ta ckperiT 3ybiB. bo 6araTo noknukaHux, — Ta BubpaHux mano™ [3, 32]. MNo-TpeTe, Mo-
XIMBICTb BXO4KEHHS Ao LlapctBa Boxoro i oTpyMaHHA noro 6naxxeHcTBa — OHTONOMYHA BU3HAYEHICTb: "AX
OOKN BU MaeTe CBITNO, TO BipynTe B CBiTNO, Wo6 cuHam ceitna Bu ctanu" [3, 130]. Ak 3a3Havas b. |. [Mag-
KOB, NOCRIAOBHUKN XpUCTa He Tinbkn He ByayTb XoAuTK B TeMpsBi He3HaHHS npaeaw bora, ane i cami cta-
HYTb CBITSIOM, O BeAe A0 BiYHOro xxutrs [8, 409].

Anocton MaTBii y CBOEMY NOCraHHi BBOOUTb CakparnbHWUA eKBiBaneHT — OTOTOXHEHHS NMIOAUHU CBIT-
Ny YMM BU3HAYaE OCTaHHE K eneMeHT cakpanbHol aHTpononorii: "Bu ¢BiTrno ans ceity. He moxe cxoBaTtucs
MICTO, O CTOITb HA BEPXOBUWHI ropwu. | He 3ananioloTb CBITUNbHKKA, LWOO NOCTaBUTM NOro Nig NoCcyauHy, ane
Ha CBIiYHWK, — i CBITUTUME BOHO BCiM y AoMi. OTak BaLle CBiTNO Hexan CBiTUTb nepeq noabMu, o6 BoHU Ga-
4unu Bawi fobpi gina, Ta npocnasnsany OTusa Baworo, wo Ha Hebi" [3, 7]. b. I. Tmagkos B cBoIM npaui "Tny-
MaveHHs €BaHrenie" 3asHayaB: "lMpoCBITUBLUMCE CBITNIOM XPUCTOBUM, MW OTPUMYEMO He MpaBa, a
060B’A3kM; XTO BGinbLue OTpMMaB LibOro CBiTna, komy GinbLie Moro gaHo, 3 Toro GinbLle M cNUTalTb, AKLWO BiH
CBOIM CBiTNoM He Byae ceiTutTh B Tempssi" [8, 204]. Anensuia Ao CBALWEHHOro o60B’A3Ky, CaHKLiOHOBaHa B
CBSILLLEHHOMY TEKCTi, CTae cakpasnbHUM (PakTopoM COLLIOKYIbTYPHOrO perynoBaHHs. BoHa BM3Hayae He Tinb-
Kv "MpUYeTHICTb 40 3aranbHOi 40Mi NpaBoCcnaBHO-XpUCTUAHCLKOro cBiTy" [10, 28], a i "kaHOoHI3ye" ineto nap-
Tuumnauii 3 lcycom Xpuctom. JTioboB Ao XpucTa € BHYTPILLHIM COHLEM XUTTS, A0 SKUX BOHA NOBEPTAETLCS Y
BCiX Hanpsimkax. Llum BcTaHOBNIOETLCSA 0COONMBUIA 0Opa3 acKeTUYHOrO NMPUIHATTSA LbOrO CBIiTY | ByTTSH, ac-
KeTU4HoOI npaui i TBopYoCTi B HiK [6, 327]. LUnax ynogibHeHHA XpUCTy BigkpuBae A8 NOACTBA HOBE XUTTS K
xutTta "3 Xpuctom i Bo XpucTi, cnoHykysaHe [lyxom Ceatum" [6, 27]. Came 3a xpecHum nogsurom boronto-
OVHN NPO3MpPaEThCsa BiATENep OCTaHHIN cnHTe3 bora i cBiTy B Moro ocasgHomy xpectom Basipui [10, 36]. Mox-
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NUBICTbL ynoaibHeHHs moanHn Bory, npuiHaTTa Moro ceitna Ta cnigyeaHHa Voro 3anosigam AeToHye gito
cakparnbHoi ynbTumaTuMBHOCTI. Ak 3as3HavaB CB. Medogin Matapcebkuin: "[Ans cnpaBXHbOro XpPUCTUSHUHA
HeMae HLLIOro WNsXy, aHix "HacnigysaHHa XpucTa', npuiHaTTS Ha cebe Moro noackkoro xutTs" [10, 36].
Llert noasur npaBegHOCTi i CBATOCTI NPUHLMMOBO MPUCTYMHUA KOXHOMY, af)Ke KOXHa nognHa HapoakeHa
HecTu Ha cobi obpas boxwui, obpas BoronoanHn — Xpucta [10, 36]. PeniriitHo-eTUYHUIA MakCcuMyM, Ha OyMKy
C. M. bynrakoBa, gocsiraeTbCs B igeani YepHeuTBa AK HEeYyKNiHHe crigyBaHHSA XpUCTY i HECEHHS CBOrO Xpec-
Ta i caMo3peyeHHs [6, 324].

MpuyeTHiCTb iHAMBIOA 4O CakpanbHOro BUMIpY Yepes HadineHHs bnarogaTTio ceitna focnogHboro €
CYMBONIYHO-MPEe3eHTauiNnHUM NIArPYHTAM ON1S aKCionoriYHO-KynbTYPHOI NOMNIKOAMYHOCTI NpeamKaTiB XpUcTu-
SIHCbKOTO BipOBYEHHS:

— MOLErOBaHHA NOBEAIHKWU JIIOAMHM  LUNAXOM TpaHCnAUil cakpanbHUX IHTEHUin — eTuKo-
XPUCTUSHCBKUX pernameHTaTopis;

— cakparlbHOro CynpoBOAY, A€ CBITNO — akcioaTpubyTuMKa HYMIHO3HOrO NMPOCTOPY B SIKOMY 3HAaXo-
ONTbCA NpaBefHUK;

— NOANHKU SK CNiBTBOPLS KYNbTYPHO-OYXOBHOI NNOLMHN XPUCTUSHCHKOTO CBITY;

— CBiTNa £K CMUCIMOYTBOPIOIOYOrO KOHCTPYKTa aKkcionoriYyHoro, CUMBORIKO-3HaKoBOro, enitTeto-
MeTadopUYHOro Ta MihonoeTUYHOro BUMIpiB XpucTusHETBa ("Bipa — npoHuKaouunin B TeMpsiBy iHppadepsBo-
HWUIA NPOMIHb, LLO NepeTBopoe Hesuaume y suaume"” [4, 19], "Monutea gae BigyyTi, WO ¥ HaMm iHoA| Bigkpu-
BatoTbcs Hebeca, 3Bigku caTb NpoMeHi HeTBapHoro ceitna” [2, 112], "Bipytounn nepebysae B cBitni. Lie He
BiHOCUTbLCA 40 NOro CTaHy, ane o noro noa3uuii" [7, 30] Ta iH.).

Kopensuisi HyMiHO3HOrO NPOCTOpYy 3 sBMEHHAM Icyca XpucTta npussena 4o 3MiHW akCiogoMiHaHT B
nroacekin ceigomocti: "By 60 6ynu konmuck TEMpPsIBOO, TEMEP e BU CBITNO B ['ocnodi, — noBoabTeCH, AK AiTn
cBiTna, 60 nnig ceiTNa 3HaxoguTbCA B KOXHIiM AobpocTi, i NpaBeaHocTi, i npaedi" [3, 226]. MNpoTe aHTaroHiam
Ono3uLii CBITNO — TEMPSIBA 3aNULLMBCA KIHOYOBOK OHTOMNOrMYHOW akcioMmoto: "[loneBHANTECS, WO NpUEMHe
ansa Focnoga, i He 6epiTeh yyacTi B HENNIgHMX Ainax TeMpsBM, a Kpalle N gokopsante... Yce Te, Wo CBITNoOM
NMOKOPSIETLCA, CTae siBHe, B0 BCe, WO sIBHE CTae ABHUM, TO CBITNO" [3, 227]. Anoreem 4OMiHYBaHHS TEMpPSABK
cTaB apewT i po3n’atta CuHa Boxoro — Icyca Xpucta: "A 0o NepBOCBALLEHUKIB | BNaan CTOPOXi xpamy Ta
cTapLumx, Wo Npunwnm npotu Heoro, npoMmoBuB Icyc: "HemMoB Ha po3biiHmKka BUALLNIM 3 MeYaMn Ta KUSMM. ..
Ak wopeHHo A 3 Bamu y xpami bysas, He nigHecnu Ha MeHe By pyk. Ta uUe Balla roguHa Tenep, i Bnaga Te-
mpsasu™ [3, 107—-108]. ABconoTr3auis cakpanbHOro 3Ha4YeHHs 451 BCbOro XPUCTUSHCLKOTO CBITY pPO3n’'AaTTs
Icyca XpucTa Habyna cBoro BinobpaxeHHs B 3aTEMHEHHI COHLA — sk cumBoni bora, npo wo ceig4aTb anoc-
Tonu: Mapk: "A fK LWWocTa rogMHa HacTana, To ax 40 roguHu OeB’aToi TempsBa ctana no uinin semni" [3, 68];
Martsin [3, 42]; Jlyka: "Habnwkanaca wocta roguHa, — i TempsBa ctana no uinii 3emni ax A0 roguHu
nep’artoi... | coHue 3atbmunocs..." [3, 110]. MNMpoTe cmepTb Icyca Xpucta — cakpanbHO-3yMOBIEHa i 3Hame-
HyBana coboto HoBMI eTan AyxoBHOro 6yTTa nogcTea: "CeiTno BockpeciHHA XpuctoBa ocaano Llepkay i pa-
AicTb BockpeciHHs, nepemoru Hag cMepTio, i nepenoBHioe” [6, 27].

Omxe, focnigXeHHs1 akCiOKOHCTPYKTIB CBiTna i TEMPSBM K MaHidhecTaHTiB eTUYHUX LiHHOCTen HoBo-
ro 3aBiTy, iX NEPEOCMUCIIEHHS B KyNbTYPHOMY BUMIpPi Aa€ 3MOry BUSIBUTU iX BMMMB Ha hOpMyBaHHA ocobnu-
BOCTEN HYMIHO3HOIO KOHTUHYYMY XPUCTUSAHCBKOro cBiTY. CBITMNO i TempsiBa — aKCionorivyHi penpeseHTaHTu
cakparbHOi onoauuii 6inoNAPHOro CBITOYCTPOI, aKTUBHI CMUCHO-, Ta (POPMOTBOPYI NTaHKM MiDK CakpanbHUM i
npocaHHUM npocTtopamu. BrukoHyoumn pyHKLiIO perynioBaHHA KOMYHikauiiHoro kaHany bor — noguHa, nto-
AnHa — bor, cBiTNoO i TempsiBa BBOAATbL A0 MOMOTHA KyNbTYpHO-penirinHol pedinekcii Tonoc — cakpanbHOT
npuyeTHOCTI Ta akciogii. CBiTNo i TempsiBa Ak hakTopu couianbHOro perynoBaHHS — MeTadopuyHi, Mipono-
€TUYHI enemMeHTU cakpanbHOi aHTPOMONOorii, KOPEenaATopu eTUKO-TYMaHiCTUYHMX NnacTiB, MOLYNATopuU i
TpaHcOopMaTopn OHTOMOFMYHOro NONSA, CBOEPIAHI "akcionoriyHi nekana" XpUCTUAHCBHKOI acKETUYHOT KynbTy-
pW, OpIiEHTYIOYa KoopAMHaTa AyXOBHOIO reHesucy — naptuumnadii 3 XpuctoMm. LiHHICTHO-chopMytoya NOTeH-
Lis cBiTNa i TeMpPSABM — rapaHT MOMiKOAUYHOCTI CMUCIIO-MHOXWHHOI MoaudikaLii CBALLEHHOro — iepoddaHil.

MepcnekTnBM noganbLlunx AOCNIAXEHb NOB’A3aHi 3 BUBYEHHAM aKCiOKOHCTPYKTIB CBiTNa i TeMpsiBu B
TaKuX KynbTYPHO-3HAKOBUX, PENiriMHUX nam’aTkax YKPaiHCbKOT KynbTypK, SK XUTiS CBATUX, WO AACTb MOXITW-
BiCTb npocnigkyBaTtu ix ponb y hopMyBaHHi penirinHO-KynbTypHOro, MichonoeTUyHOro CBiTornsgy Ta npo-
CTEXUTU MeXaHi3aM1 popMyBaHHS NPOCTOPY ariorpadivyHoro migy.
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